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a Cooling capacity (sensible) a Cooling capacity (latent) a Heating capacity a Total electric power input a Sound power level (per speed setting, if applicable)

d Kühlleistung (sensibel) d Kühlleistung (latent) d Heizleistung d Elektrische Gesamtleistungsaufnahme d Schallleistungspegel (je Geschwindigkeitseinstellung, falls zutreffend)

f Puissance de rafraîchissement (sensible) f Puissance de rafraîchissement (latente) f Puissance de chauffage f Entrée électrique totale f Niveau de puissance sonore (par réglage de vitesse, le cas échéant)

l Koelcapaciteit (voelbaar) l Koelcapaciteit (latent) l Verwarmingscapaciteit l Totaal opgenomen vermogen l Geluidsvermogenniveau (per snelheidsinstelling, indien van toepassing)

e Capacidad de refrigeración (sensibilidad) e Capacidad de refrigeración (latente) e Capacidad de calefacción e Potencia eléctrica de entrada total e Nivel de potencia acústica (según ajuste de velocidad, si corresponde)

i Capacità di raffreddamento (sensibile) i Capacità di raffreddamento (latente) i Capacità di riscaldamento i Potenza elettrica totale assorbita i Livello di potenza sonora (per velocità impostata, se applicabile)

g Απόδοση ψύξης (αισθητή) g Απόδοση ψύξης (λανθάνουσα) g Απόδοση θέρμανσης g Συνολική ηλεκτρική ισχύς εισόδου g Στάθμη ηχητικής ισχύος (ανά ρύθμιση ταχύτητας, εφόσον διατίθεται)

p Capacidade de arrefecimento (sensível) p Capacidade de arrefecimento (latente) p Capacidade de aquecimento p Entrada de potência elétrica total p Nível de potência acústica (por regulação de velocidade, se aplicável)

w Soğutma kapasitesi (duyarlı) w Soğutma kapasitesi (gizli) w Isıtma kapasitesi w Çekilen toplam elektrik gücü w Ses gücü seviyesi (mümkünse hız ayarı başına)

u Хладопроизводительность (явная) u Хладопроизводительность (скрытая) u Теплопроизводительность u Общая потребляемая электрическая мощность u Уровень звукового давления (согласно настройке скорости, если применимо)
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s n c y h r o k b m q j x v t + : s n c y h r o k b m q j x v t + : s n c y h r o k b m q j x v t + : s n c y h r o k b m q j x v t + : s n c y h r o k b m q j x v t + :

Prated,c Prated,c Prated,h Pelec LWA

kW kW kW kW dB

FDQ200B8V3B9 15.6 4.4 23.0 1.340 81.0
FDQ250B8V3B9 19.8 4.3 26.4 1.340 82.0
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